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	ÜBERGABE/ÜBERNAHMEPROTOKOLL
	HANDOVER/TAKEOVER PROTOCOL

	zum Vertrag/Auftrag Nr.  
	to the contract/order no. 

	0269 – MD2 – 0926

	zwischen
	entered into between

	GLOBAL SECURITY-SECTOR-REFORM-FOUNDATION gGMBH

	(Auftraggeberin) vertreten durch
	(Client) represented by 

	Nicole Mechehrawi / CEO
(Name, Funktion / name, position)

	und
	and

	
……………………………………………………………………………………………………..

	(Lieferant) vertreten durch 
	(Supplier) represented by 

	………………………………………….……………………      /      ……………………………………… 
(Name, Funktion / name, position)

	

	Datum der Übergabe / Date of handover:
	…………………………………………………………………………………………..

	Ort der Übergabe/ Location of handover:
	…………………………………………………………………………………………..

	
	

	BETEILIGTE:
	PARTIES INVOLVED:

	LIEFERANT der Waren/Dienstleistungen:
	SUPPLIER of goods/services:

	Name des Lieferanten (Unternehmens)
Name of the supplier (company)
	…………………………………………………………………………………………..

	Name des Vertreters bei dieser Übergabe
Name of the representative at this handover
	…………………………………………………………………………………………..

	Funktion des Vertreters bei dieser Übergabe
Position of the representative at this handover
	…………………………………………………………………………………………..

	Telefon des Vertreters bei dieser Übergabe
Telephone of the representative at this handover
	…………………………………………………………………………………………..

	E-Mail des Vertreters bei dieser Übergabe
Email of the representative at this handover
	…………………………………………………………………………………………..

	AUFTRAGGEBERIN ☐ und/oder BEGÜNSTIGSTER ☐
[Kreuzen Sie an, ob es sich um den Auftraggeber oder den Endbegünstigten handelt)
	CLIENT ☐ and/or END BENEFICIARY ☐
[Select by ticking the box, whether it's the Contracting Authority or End Beneficiary)

	Name des Vertreters bei dieser Übergabe
Name of the representative at this handover
	…………………………………………………………………………………………..

	Funktion des Vertreters bei dieser Übergabe
Position of the representative at this handover
	…………………………………………………………………………………………..

	Telefon des Vertreters bei dieser Übergabe
Telephone of the representative at this handover
	…………………………………………………………………………………………..

	E-Mail des Vertreters bei dieser Übergabe
Email of the representative at this handover
	…………………………………………………………………………………………..

	DETAILS ZUR ÜBERGABE
	DETAILS OF HANDOVER

	Beschreibung der Waren/Dienstleistungen (falls erforderlich, Beschreibung auf einem zusätzlichen Blatt Papier hinzufügen):
Description of goods/services (if needed, add description on additional sheet of paper):

	1.
2.
3.
4.
5.
…

	Seriennummern (Seriennummern angeben, falls zutreffend)
Serial Numbers (specify serial numbers, if applicable)

	1.
2.
3.
4.
5.
…

	Marke / Modell / Menge: (geben Sie gegebenenfalls Marke, Modell und Menge an)
Make / Model / Quantity (specify Make, Model and Quantity, if applicable)

	1.
2.
3.
4.
5.
…

	
Der Lieferant, vertreten durch
	
The Supplier, represented by

	
………………………………….……………………………
(Name / name)

	übergibt hiermit, gemäß den Vertragsbedingungen, die angegebenen Waren/ Dienstleistungen an die Auftraggeberin / den Endbegünstigten, vertreten durch
	hereby hands over the specified goods/services, in accordance with the terms of the contract, to the Client / the End Beneficiary, represented by

	
………………………….……………………………………
(Name / name)

	Zustand der Waren/Dienstleistungen: Die Waren/Dienstleistungen wurden von beiden Parteien geliefert/installiert/geprüft und gelten als in zufriedenstellendem Zustand befindlich, der den im Vertrag festgelegten Spezifikationen entspricht.
Condition of goods/services: The goods/services have been delivered/installed/inspected by both parties and are deemed to be in satisfactory condition, meeting the specifications outlined in the contract.
	☐ JA / YES

☐ NEIN / NO

	Bereitgestellte Dokumentation: Der Lieferant hat alle erforderlichen Unterlagen, einschließlich Garantie, Lizenzen, Handbücher und Wartungsaufzeichnungen, gemäß dem Vertrag bereitgestellt.
Documentation Provided: The Supplier has provided all necessary documentation, including warranty, licenses, manuals and maintenance records, as per the contract.
	☐ JA / YES

☐ NEIN / NO

☐ N/A

	ABNAHME: Beide Parteien, der Lieferant und der Auftraggeber/Endbegünstigte, bestätigen hiermit die zufriedenstellende Lieferung und den zufriedenstellenden Zustand der Waren/Dienstleistungen.
ACCEPTANCE: Both parties, the Supplier and the Contracting Authority/End Beneficiary, hereby acknowledge the satisfactory delivery and condition of the goods/services.
	☐ JA / YES

☐ NEIN / NO

	

	

	UNTERSCHRIFTEN
	SIGNATURES

	
	

	Mit der Übergabe der Ausrüstung an den Endbegünstigten überträgt die GS-Foundation aus Gründen der Vereinfachung das unmittelbare Recht zur Geltendmachung von Gewährleistungs- und Garantieansprüchen aus dem Vertrag, auf dem diese Übergabe beruht, direkt gegen den Lieferanten in ihrem Namen an den Endbegünstigten. Der Endbegünstigte ist verpflichtet, dies gleichzeitig der GS-Foundation mitzuteilen.
	With the handover of the equipment to the End Beneficiary the GS-Foundation transfers to the End Beneficiary, for reasons of simplification, the immediate right to assert warranty and guarantee claims arising from the contract on which this handover is based directly against the supplier in its name. The final beneficiary is required to notify the GS-Foundation of this at the same time.

	
	

	Dieses Protokoll wird hiermit von den unterzeichnenden Parteien akzeptiert und dient als formelle Bestätigung der Übergabe/Übernahme der Arbeiten.
	This protocol is hereby accepted by the signing parties and shall serve as formal confirmation of the handover/takeover of the works.

	

Vertreter des Lieferanten:
Supplier´s Representative:


	

……………………………..…………………………………
(Unterschrift / Signatuere)

	

Auftraggeber / Vertreter des Endbegünstigten:
Contracting Authority / End Beneficiary's Representative:


	

……………………………..…………………………………
(Unterschrift / Signatuere)

	
	

	Dieses Dokument ist in deutscher und englischer Sprache abgefasst. Im Falle von unbeabsichtigten Unklarheiten oder Widersprüchen ist wegen der Geltung deutschen Rechts allein die deutsche Fassung verbindlich.
	This document is available in English and German. In the event of any unintentional ambiguities or contradictions, only the German version shall be binding due to the application of German law.



Global Security-Sector-Reform Foundation gGmbH 
Brunnsiepen 1 | 45259 Essen | Fon:  +49 201 6950670 | www.gs-foundation.com 
Registergericht Essen HRB 34378 | Steuernummer. 112/5974/0150 | Umsatzsteuer-ID. DE333841340
image1.png
-Foundation

Security-Sector-Reform




